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Óvjuk értékeinket - IX. rész

A személyes
biztonság is érték

Többször utaltunk már soro-
zatunkban arra a kiadványra,
mely a Biztonságos Magyaror-
szágért Közalapítvány gondozá-
sában jelent meg, és mely a
Szomszédok Egymásért Mozgal-
mat népszerûsíti, ennek elterje-
dését segíti. A kiadvány fejeze-
tei közt található egy, amely a
személyi biztonság megóvásá-
nak módszereit tárja elénk.
Ezalkalommal ezeket a jó-
tanácsokat szeretnénk megosz-
tani a Szarvas és Vidéke Hetilap
olvasóival is.

� Ne nyisson ajtót bárkinek,
ne engedjen be házalókat a la-
kásba.

� Ha az Ön számára ismeret-
len díjbeszedõ a lakásban lévõ
mérõórát akarja leolvasni, kér-
je el igazolványát és ellenõrizze
azt tlefonon a szolgáltatónál,
akkig a díjbeszedõ a lakáson kí-
vül tartózkodjon.

� Ha valaki veszélyhelyzetre
hivatkozva telefonálni szertne
Öntõl, kérje meg, hogy a laká-
son kívül tartózkodjon, míg Ön
telefonál.

� Ha Ön családi házban lakik
a kaput és az ajtót akkor is tart-
sa zárva, ha otthon tartózkodik.

� Ha arra gyanakszik, hogy
lakásában, házában valaki tar-
tózkodik, amikor Ön hazaér, ne
lépjen be, távozzon és hívjon
segítséget.

� Ha ismeretlen személlyel
beszél telefonon, ne adjon ki az
Ön személyére vonatkozó tájé-
koztatást.

� Ha üzenetrögzítõje automa-
tikusan válaszoló készülék, ne
azt közölje a mágnesszalagon,
hogy �pillanatnyilag senki sincs
itthon�, hanem �jelenleg nem
tudok rendelkezésére állni�.

� Ha Ön távozik lakásából, ne
hagyjon az ajtón üzenetet, hogy
elõreláthatólag mikor érkezik
vissza.

� A lakásból való eltávozása
és hazaérkezése lehetõség sze-
rint ne legyen kiszámítható.

� Minél kevesebb embernek
mondja el utazásának, távollét-
ének idõtartamát, annál kisebb
az esélye, hogy egy potenciális
elkövetõ is megtudja.

� Ha több napra elutazik gon-
doskodjon róla, hogy valaki
rendszeresen ürítse a postaládá-
ját.

� Gondoskodjék róla, hogy
háza, lakása, környezete gondo-
zott legyen, ne keltse elhagya-
tottság látványát. Pl. bokrok, fû
rendszeres nyírása.

� Mie l õ t t  b e ü l  a u t ó j á b a ,
g y õ z õ d j ö n  m e g  a r r ó l ,  h o g y
s e n k i  s e m  t a r t ó z k o d i k  a z
utastérben.

� Sétálás, gyaloglás közben
kerülje az elhagyott, ki nem vi-
lágított helyeket, sétáljon a jár-
da mentén, az autóbejáróktól,
bemélyedésektõl távol.

� Ne rövidítse le útját, ha gon-
dozatlan, elhagyott területen,
vagy bokros, erdõs részen kell
áthaladnia.

� Idegenekkel beszélgetve ne
adja ki adatait (nevét, címét,
munkahelyét)

� Bevásárláskor soha ne
hagyja õrizetlenül más boltban
vásárolt csomagját, nagyobb be-
vásárlásait ne egyedül intézze.

� Pénztárcáját minig úgy he-
lyezze el,  hogy ne lehessen
könnyen hozzáférni.

 K. Zs.
A sorozat az Országos Bûn-

megelõzési Tanács pályázati
támogatásával készült.

Kék
hírek

� Kismotorral gázolt el két
gyalogost egy fiatalkorú nõ
Szarvason. A balesetet az okoz-
ta, hogy a segédmotorkerékpár
vezetõje ki akarta kerülni a Ma-
lom utcán lévõ egyik �fekvõ-
rendõrt�, ám rosszul manõvere-
zett és elvesztette uralmát a jár-
mû felett. Két embert, egy oszt-
rák és egy magyar állampolgárt
ütött el, mindketten súlyosan
megsérültek.

� Az ablakon át lopott el
egy táskát az az egyelõre isme-
retlen tettes, aki ellen eljárást
indított a Szarvasi Rendõrkapi-
tányság. A tolvaj augusztus 5-én
este 23 óra után járt az egyik
szarvasi intézmény elõtt, mely-
nek egyik ablakán a redönyt fel-
feszítette, a szunyoghálót be-
nyomta és benyúlva elvitte az
ablak alatt lévõ nõi táskát a ben-
ne lévõ 60 ezer forinttal.

� A szobában 415 ezer fo-
rint volt, de szerencsére ezt
nem találta meg a besurranó tol-
vaj, aki az egyik szarvasi kollé-
gium szobájába érkezett
hivatlanul az esti órákban au-
gusztus 9-én. Az ottlakók tetten
érték, menekülés közben elej-
tette azt a mobiltelefont, amit
elõzõleg emelt el a szobából.
Szerencsére érintetlen volt az a
415 ezer forint, amit az egyik
szekrényben õriztek.

� Megbánta tettét az a sze-
gedi lakos, aki augusztus 7-én
hajnal 3 óra tájban besurrant
egy dévaványi lakásba és onnan
elvitt egy bár barna bõrcipõt.
Késõbb a rendõrségi segélyhí-
vón közölte, hogy megbánta tet-
tét, vissza szeretné vinni a cipõt,
de már nem tudja honnan hoz-
ta el.

Kitelepítettek
találkozója

Elsõ alkalommal rendezik meg
Magyarországon a �Felvidékrõl
kitelepítettek országos találkozó-
ját,� melyre 2002. szeptember 21-
én Komáromban kerül sor. A ren-
dezvényre minden érintettet � te-
hát az egykori kitelepítetteket és
családtagjaikat �, vár a szervezõ
Kecskés László Társaság.

A találkozó de. 10 órakor a ko-
máromi Református Templom-
ban kezdõdik ökumenikus isten-
tisztelettel. Kiállítást is szervez-
nek az eseménnyel összefüggõ
tárgyi emlékekbõl (iratok, kora-
beli tárgyak, ruhanemû, könyvek,
visszaemlékezések, fényképek). A
szervezõk kérik, hogy akik a híres
szekeresgazdák leszármazottjai-
nak tekinthetik magukat, azok
külön jelezzék ezt � számukra egy
kötetlen beszélgetést terveznek.

A kiállításra szánt emlékeket
felajánlani, illetve a rendezvény-
re jelentkezni a 2900 Komárom,
Beöthy Zsolt u. 32. levélcímen, il-
letve a következõ telefonszám-
okon lehet: Bocskáné dr Nagy Jú-
lia 30/4694440, Máté László 34/
340665.

Évente egyszer Kardoskúton
járok. Évente egyszer barátok-
kal találkozom. Így volt ez ma is,
2002. augusztus 10-én.

Tizenöt éve, hogy elõször hir-
dették meg Kardoskúton a Nyug-
díjas Vers és Prózaíró versenyt.
Akkor néhány ember vetette
össze vers és prózaíró tehetsé-
gét. Ma már országos szintû ren-
dezvénnyé vált. Jönnek versfa-
ragók Szegdrõl, Debrecenbõl,
Tatabányáról, az ország minden
sarkából.

Kardoskút, ha megáll a kisvo-
nat és leszállunk itt másképp ra-
gyog a nap. Sugrai simogatják
arcunkat. Kicsiny község apraja-
nagyja kész a vendégek fogadá-
sára.

A Kardoskúti Móra Ferenc
Mûvelõdési Otthon valóban ott-
hon. Egy óriás családot fagad be,
e napon. Lengyelné Emike a mû-
velõdési ház vezetõje a rendez-
vény örökös szervezõje igazi
Anyja e nagy családnak. Minden-
kit üdvözöl, arcáról sosem her-
vad le a mosoly.

Ma már egyéni kötetek jelene-
tek meg Kardoskút, úgymond
növendékei között. Többen bu-

Próza és vers
Kardoskúton

dapesti pályázaton nívódíjat
kaptak.

A kiindulópont? Kardoskút!
Az Orosházi Asszonykórus

dalcsokra után Emike köszöntõ-
je nyitotta meg a díjkiosztó ün-
nepséget. Mondatai, szavai ma
is a fülembe csengenek. Mennyi
ember: vállalkozó, cukrász,
nyomdász, egyszerû kardoskúti
lakos, az orosházi, a hódmezõ-
vásárhelyi önkormányzat segí-
tik e szép napot.

Köszönet érte, hisz számunk-
ra, aki átvesszük a díjakat, felejt-
hetetlen emlék. Köszönjük az
irodalom-kedvelõ kardoskúti
polgármesternek, aki a zsûriben
ül évek óta. Szarvast általában
ketten képviseljük, Tóth Pálné
és jómagam Nagy Erzsébet. Nem
hoztunk szégyent városunkra.
Tóth Pálné 3. és jómagam 2. dí-
jat birtokolunk.

Kardoskút, jövõre is ott le-
szünk. Apró község, versek és
prózák falva. Felszínre kerülnek
falai közt szerelmek, csalódá-
sok,  háborús visszaemlékezé-
sek, és napi gondok rímekbe
foglalva.

N.E.

A Kárpát-medence vendégsze-
retõ táj. Ez a felsõbb vidékeken
éppúgy megmaradt,  mint itt
nálunk a Tiszatájon. A vendé-
geket, ha jönnek, ha mennek,
ünnepi étellel kell várni és bú-
csúztatni.

Felvidéken, Zólyomban eltöl-
tött egy hetünk soha nem feled-
hetõ, különösen maradandó
emlékû búcsúvacsorája, melyet
barátainknál ettünk. Ez az étel,
ma is még mintegy 20-25 év
után is a legünnepibb ételeink
egyike a családi ünnepi evéstár-
ban, végigkíséri ünnepi alkal-
mainkat és színpompás rangra
emeli.

Mert mi is egy étel? Elõször
csak meglepetés, ha nem ismer-
jük, majd megismerés, végül
inyenccé válás, sajnálatos mó-
don kiszorítva sok-sok ételt a
hagyományból. Kissé szégyel-
lem is, hogy ez történt, de talán
� és remélve is � ez az étel ere-
detét illetõleg mégiscsak régi
magyar étel lehet, mivel össze-

Novellák Szarvasról

Húsos pite Zólyomból
tételét nézve, gazdag hústartal-
mával, egy s más nemzetbeli be-
ütések mellett mégiscsak magya-
ros.

A dolog érdekessége az volt,
hogy mivel barátaink magyarul
alig, németül azonban jól beszél-
tek, mi a szlovák nyelvet nem
értettük, így az étel pontos re-
ceptjét a vacsora alatt németül
mondták el. Úgy látszik, német
tudásunk megfelelõ volt, mivel
az étel itthon már elsõre igen jól
sikerült, majd ezután ünnepi
rangra emelkedett családunk
ételei között.

Mivel írásom címe is errõl
árulkodik, ez egy igen gazdag
húsréteggel megrakott húsos le-
pény, melyet talán pizzának is
nevezhetnénk, de nem az. Alap-
ja kelttészta, melyre olyan fõtt
és darált húspépet kenünk fel
félsütésben, melyet felerészben
marha és sertéshúsból fõzünk. E
húspépet paradicsompürével,
borssal és sok olajjal kissé ola-
szosra varázsolunk, majd a tete-

jére nyers paprika majd végül
paradicsom szeleteket rakunk. A
sütés alatt ropogós és fantaszti-
kus ízû húsospitét kapunk,
amely át van itatva a sült papri-
ka és paradicsom levével és illa-
tával.  Zólyomban sligowicza
kezdéssel fehér bort ittunk hoz-
zá, de itthon inkább a sör diva-
tos mellé.

Ez a pite amolyan nyárvégi
é t e l ,  a u g u s z t u s  k ö z e p é t õ l ,
amíg a  paprika szezon csak
tart.

Sokan ettek már belõle, a szûk
család és kibõvített formában,
barátaink, magyarok és külföldi-
ek is. Érdekes, de nem meglepõ
módon, soha egy szelet sem ma-
radt belõle, pedig az adagokat
bõven mértük.

Hát ilyen �pizza� is van. Ilyen,
Felvidékrõl eredõ magyaros piz-
za, amely zólyomi vendéglátóin-
kat, az ottani friss hegyi levegõ-
vel együtt alkalmanként, de
mindig idézi.

Schné Bolla Magdolna

A kézmûves foglalkozások
után a Szentírás tanulmányozá-
sába is hasonló lelkesedéssel
vetették bele magukat a gyere-
kek. Ennek során a �nagyok� kis-
sé részletesebben tanulmányoz-

Angol nyelvû bibliai tábor
Sikeres nyári tábor helyszíne volt július 29. és augusztus 2.
között a Szarvasi Vajda Péter Mûvelõdési Központ. Az egy
hetes programban résztvevõ gyerekek bõvíthették angol
tudásukat, bibliai ismereteiket és a kézmûves foglalkozáso-
kon tanújelét adhatták kreativitásuknak. Ez utóbbinak
köszönhetõen a foglakozások során szebbnél szebb sa-
ruk, karkötõk, pólók, Tóra tekercsek és finom kenyerek
készültek.

ták a Bibliát, miközben a magyar
igehelyeket az angollal hasonlí-
tották össze. A �kicsik� ugyan-
ezekkel a témákkal (Teremtés,
Noé, József, Mózes, Jézus) játé-
kos formában ismerkedtek. A

foglalkozások végén a Szentírás
üzenetét játékokkal, dalokkal
erõsítették meg.

A gyermekek lelkesen készül-
tek az újabb és újabb napra és
az egy hét végén kérték a foly-
tatást. Ennek köszönhetõen a
jövõben minden hónap elsõ
szombat délelõttjén hasonló
programokkal folytatódik a tá-
bort. Az elsõ alkalom szeptem-
ber 7-én délelõtt 9 órától lesz a
Vajda Péter Mûvelõdési Központ
pinceklubjában. Természetesen
ezeken a foglakozásokra az új
érdeklõdõket is szeretettel vár-
ják a szervezõk.

A tábor sikeréhez nagyban
hozzájárult a Vajda Péter Mûve-
lõdési Központ, a H. N. Adven-
tista Egyház, a Benke Cukrász-
da, a Cervinus Rádió, a Szarvas-
Cipó Sütõipari Kft. és a Szarvas
és Vidéke Hetilap önzetlen segít-
sége. Rajtuk kívül ugyancsak kö-
szönet jár azoknak a szülõknek,
akik a szervezésben aktívan köz-
remûködetek. Nélkülük biztos,
hogy nem lett volna ilyen nagy-
szerû ez az egy hét.

A Nagy Interpretátor felemel-
te a hangját.  Találtam egy
passzust a Kincstári Regényben,
ami erre felel, erre reflektál.

Esetleg erre kérdez rá? Óva-
kodott közelebb Kituljak Jenô.
Igen, így igaz, helyeselt  Beava-
tott Mûélvezô. Honnan tudja,
hogy melyik rész következik,
gondolta a színészet grandiózus
képviselôje, de rögtön ki is
mondta, amit a fejében alakítga-
tott, mint titkot.

A beavatott mosolygott. Elô-
renézek és rálátok a dolgokra,
végigkövettem, honnan hova la-
poz, Hamlet Klónja, sôt, mond-
jam azt, elôre tudtam, mit keres?
Az interpretátor elkezdte az ér-
telmezô felolvasást.

A mû, mint késztermék nem
befejezett textus.  Lezáratlan
történés,mint egy kert. Több ér-
telmezés rögzíthetô vele kap-
csolatban, s nem egyetlen ab-
szolút igaz. Hoppá, arborétum.
Megvan a metafora.  A sövény
nyírható így is meg amúgy is,
a kaktusz, a platán, a petúnia,
a fügefa, mind variábilis tétel
a berendezés koordinátái kö-
zött. Áthelyezhetôek, átültethe-
tôek, elmozdíthatóak, de ki is
vehetôk a botanikai kontextus-
ból. A táj minden nézô számá-
ra más képet mutat, de egyva-
lamiben közös a sok olvasat,
abban, ahogy rámerednek a te-
kintetek, az a nézés maga a
gyönyörködés kikelete.

Bevon a saját világába a táj,
ahogy a szél átfésüli a fû csa-
tarendbe állított szálkáit, a
dudvákat is megsimogatja,
nem hagyja ki az idejétmúlt,
zörgô gallyakat sem. A szél a
koordinátor. A rendezôelv. A
mûvet tehát nem kizárólag az
alkotó hozza létre, jelentését,
mondanivalóját nem ô hatá-

Kántor  Zsolt

Szarvas-gospel 4.
rozza meg. A szerzôi szándék
csupán egy rost, egy szál, ami
éppúgy kihúzható a szénabog-
lyából, mint az olvasói vérvo-
nal. Mit értünk meg? Mit tar-
tunk mellékesnek? Erre is a
nyelvezet válaszol, maga az ol-
vasás kérdez rá. A szokásaink,
az elvárásaink színskálája.
Amit mi szeretnénk kimonda-
ni, de nem tudjuk, azt is bele-
látjuk a � széles mezô�-be. Az
egész irodalom, mondja a szél,
a nyelv munkássága. És ez a
gyakorlat. A szél mindent át-
mozgató szelleme járja át a
szöveg és a kert zsigereit, vér-
edényeit. A kapillárisokon át
meg kinéz a mohó olvasó és
mit lát? A Várost. És onnan, a
Városból jön a mi segítségünk.

Kituljak Jenô kikapta a szín-
mûvész kezbôl a keménytáblás
könyvet és eltökélten kilépett a
sajtótájékoztató közönsége elé.

Engedtessék meg nekem
összefoglalni eme ankét,
szimpozium fô csapásirányait,
melyek elágaznak kétfelé, de
azért vagyunk itt, hogy össze is
találkozzanak egyszer, a mûértô
fejekben. A telkek és parcellák,
a szántóföld és a házak, mind ki
vannak téve az idôjárás szabá-
lyozatlan szeszélyeinek, mint a
mondatok az értelmezés �hó-
bortjainak�.  Lehet valószínû-
ség-számításokat végezni, le-
mezre vinni az esélyeket, mikor,
mi lehet a �befutó� trend, de a
szél ugyanúgy önmûködô, mint
a valóság. A nyelvi  realitások
terrénuma adott. Eleve talált
entitás és kész. Bele kell nyu-
godni. Bizonyos határok között
elmozdulhat egy-egy szereplô a
regény sakktábláján, de csak a
szabályok vezérelte síkban, tér-
ben. Ebbôl a determináltságból
kilépni, ha lehet is, veszélyes, de

ez egy másik könyv lesz.
A szerzô ebben a pillanatban

kigombolta a zakóját, hátracsap-
ta hosszú, fekete sörényét és
összegumizta varkocsba.

Atyámfiai, szarvasi polgárok.
A könyvem magáért beszél. Al-
kossa meg minenki  a maga tör-
ténetét a saját fejében, de  a szö-
veg ugyanaz marad.

Axiómák azért vannak, hogy
fogódzót találjunk. Azok nem
jelenthetnek mást, mint hogy
igazak. A logosz lélek.

Erre vártam, erre a mondatra,
kiáltott fel a Beavatott Mûértô.

A szerzô, nevezzük az Ige Tu-
lajdonosának, szerzôi jogokkal,
úgymond hatalommal bír. Az Ô
beszéde itt élet és szellem. Nem
sima, tényközlô momentum, ha-
nem személy. Hadd mondja
meg, mit gondol.

De biztos vagyok benne, hogy
nem vár a mi engedélyünkre,
hogy elrendezze a redôket a
konstelláció szôttesén. Az Eszté-
tika nevû paipán fog belovagol-
ni az arborétumba és a szél fog-
ja az égbe emelni.

Kituljak Jenô nevetett. Engem
abált szalonna vár a spájzban
sûrû fröccsök közepette otthon.

Tökös-mákos rétes és puha
hitvesi ágy. A nyugdíjamat át-
utalja a logosz, a szél meg meg-
gyógyítja a reumámat. Csak kö-
szönni tudom e sajtótájékoztató
gyümölcsözô megállapításait.
Éhes vagyok erre a regényre,
alig várom, hogy belemélyedjek
a plüss fotel társaságában, de
most föl a bringára és irány  a
Köröspart. Horgászni megyek. A
mólók tele vannak kukacokkal
és horgokkal. Irány a Kincstári
Regény, barátaim. A Város maga
a szeretet hajója most, az öröm
vizein evickélve várja a szelet.

Folyt. köv.


